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(RZEGEEE) Realizagdo do treinamento

usando o alerta de emergéncia de terremoto
Juntamente com o treinamento em nivel nacional,
realizamos em nossa cidade o treinamento usando o
alerta de emergéncia de terremoto.

Data e horario: 17 de junho (qua), a partir das 10:00
(com duragéo de aproximadamente 1 minuto).

de desastres e seguiremos as instru¢des dadas —
treinamento “Sheiku Auto” (veja as ilustracdes a direita).

Informagébes: Departamento de

Segurancga. Encarregado

de controle de desastres (Tel: 95-0160).

S E) Drill Using Earthquake Early Warning
In accordance with the drill by the government, Chiryu will carry
out an emergency drill using Emergency Earthquake Early

Warning.

Time: From 10:00 a.m. to around 10:01 a.m. on Wednesday,

June 17th

% In case of rough weather, the drill may be cancelled. If that
is the case, we will announce the cancellation on our site or
inform you of it by email. Please refer to our site for signing up.
Content: On the day of the drill, we will issue Earthquake
Early Warning through the public announcement system or

the disaster radio, please cooperatively participate in the drill.
When you receive the warning, please be sure to perform
“ShakeOut action” referring to the left chart.

Inquiries: call the disaster prevention section in the relief and

safety dept., at 95-0160.

Abaixe-se, proteja sua cabeca
e nao se mova. A acao “Sheiku
Auto” serve para protegé-lo.

% O treinamento podera ser cancelado devido ao mau
tempo. No caso de cancelamento, informaremos através
da home page da cidade ou do servigo de informagéo
direta por e-mail “Sugu Meru”. Registre-se para o
recebimento do “Sugu Meru” na home page da cidade.
Conteudo do treinamento: transmitiremos o alerta de
emergéncia de terremoto no canal da radio de controle

Abaixe-se Proteja sua cabeca N&o se mova

Make yourself as  Cover your head Hold on until
low as possible. and neck withone  shaking stops.
arm and hand.
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Prefeitura, segundo andar, lado oeste do
balcdo de atendimento aos cidadaos.

Consultation department for city residents at the
south western side of the second floor of the city hall
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Shakeout action (make yourself
as low as possible, cover your
heads, and hold on) can protect
yourself from earthquakes.
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Balcao de atendimento a
estrangeiros (ramal 159).

Consultation department for
foreign residents (Ext.159)

Consulta para estrangeiros
(com a presenca de tradutor)

Free Consultation Services Available For
Foreign Residents (An interpreter available)

De segunda a sexta-feira, das 9:30
as 12:00 e das 13:00 as 16:00.

From Monday to Friday, 9:30 -
12:00, 13:00 - 16:00
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